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and Aristotelian Dramatic Pattern
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Abstract
This paper employs a qualitative approach, drawing on primary and secondary historical 
sources. It compares and analyzes the similarities and differences between the narrative 
patterns of Quranic stories and Aristotle’s Poetics, with a particular focus on the six 
components of literary works. The general assumption is that Quranic stories exhibit 
literary characteristics. It seems that muthos in Aristotle’s work shares both similarities 
and differences with mimesis in Quranic stories. In both Quranic stories and Aristotle’s 
Poetics, muthos encompasses the meaning of the story and its narrative style. In Quranic 
narratives, the term “qisas” also denotes both the conventional meaning of the story and 
the optimal method of storytelling, as noted in the phrase “Ahsan al-Qisas.” Meanwhile, in 
Aristotle’s Poetics, muthos pertains to the method of mimesis, character (ethos), thought 
(dianoia), spectacle (opsis), as well as aspects such as length, size, beginning, middle, end, 
tripartite unity, catharsis, hamartia (tragic flaw), and the transformation of fate from good 
to bad, alongside changes in the character’s circumstances and recognition, which share 
both similarities and differences with Quranic narrative stories. This paper argues that 
although the narrative structure of Quranic stories exhibits a relative correspondence with 
certain elements of Aristotle’s proposed narrative framework for tragedy, it also possesses 
distinctive characteristics.
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چکید1111ه
ایــن مقالــه، بــه روش کیفــی و بــا ابــزار اســناد     و مــد    ارک تاریخــی اولیــه و ثانویــه، وجــوه شــباهت و 
را بــا الگــوی محــاکات د    راماتیــک شــش گانۀ  تمایــز میــان الگــوی محــاکات روایــی قصــص قرآنــی
ارســطو د    ر بوطیقــا مقایســه، تحلیــل و تبییــن می کنــد    . پیشفــرض کلــی نیــز ایــن اســت کــه قصــص 
ــاکات  ــه ای مح ــش مؤلف ــوی ش ــد     الگ ــر می رس ــه نظ ــد    . ب ــی را د    ارن ــر اد    ب ــای اث ــی، ویژگی ه قرآن
ــانی ها و  ــی، همس ــص قرآن ــی قص ــاکات روای ــوی مح ــا الگ ــا ب ــطویی د    ر بوطیق ــک ارس د    راماتی
ناهمســانی هایی د    ارد    . اول، د    ر قصــص قرآنــی و بوطیقــا، موتــوس هــم معنــای د    اســتان و قصــه د    ارد    ، 
هــم نحــوۀ د    اســتان پرد    ازی و قصه گویــی. د    ر قصــص قرآنــی نیــز واژۀ قصــص هــم معنــای متعــارف 
ــد    ه  ــن القصص« آم ــارت »احس ــه د    ر عب ــتان گویی ک ــیوۀ د    اس ــن ش ــم بهتری ــتان د    ارد     ه ــه و د    اس قص
اســت؛ د    ر عیــن حــال، محــاکات د    راماتیــک د    ر بوطیقــا از حیــث شــیوۀ تقلیــد     )موتــوس( و موضــوع 
ــه و فرجــام و  ــاز و میان ــد    ازه و آغ ــول و ان ــیله )اپُســیس( و ط ــا( و وس ــوس( و اند    یشــه )د    یانوئی )ات
ــر سرنوشــت از نیک ســیرتی  ــک و تغیی ــه )کاثارســیس( و نقــص تراژی ــای ســه گانه و تزکی وحد    ت ه
ــا محــاکات روایــی قرآنــی وجــوه  ــه بد    ســیرتی و د    گرگونــی د    ر احــوال شــخصیت و بازشــناخت ب ب
مشــابه و متمایــز د    ارد    . ایــن مقالــه اد    عــا می کنــد     الگــوی روایــی قصــص قرآنــی د    ر عیــن تناظــر نســبی 
ــراژد    ی، وجــوه خصیصه نمــای  ــرای ت ــا برخــی مؤلفه هــای الگــوی د    راماتیــک پیشــنهاد    ی ارســطو ب ب

خــود     را نیــز د    ارد    .
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115 بررسی وجوه شباهت و تمایز الگوی روایی ... /

	1 مقد1111مه.
ــش  ــام را نمای ــی اس ــامی و اخاق ــم اس ــا و تعالی ــی از آموزه ه ــی بخش ــص قرآن ــه قص ازآنجاک
ــاز،  ــه آغ ــد     ک ــت می کنن ــای قصــه تبعی ــارف کتاب ه ــای متع ــد    ، از الگوه ــت می کنن ــد     و روای می د    هن
میانــه و فرجــام د    ارنــد     و د    ربــارۀ رفتــار و منــش شــخصیت های نیــک )پیامبــران و اولیــاء و صالحــان( 
ــن قصــص  ــا( اســت؛ د    رعین حــال، چــون ای ــاب و انصــار آنه ــیاطین و اعق ــد    کاران و ش و شــریر )ب
ــی  ــارف قصه گوی ــای متع ــا الگوه ــت ب ــن اس ــوند    ، ممک ــل نمی ش ــرگرمی نق ــذاذ و س ــرف الت به ص
ــد      ــر می گیرن ــتان د    ر نظ ــۀ د    اس ــگام مطالع ــا را پیش ــطو د    ر بوطیق ــد     ارس ــی قواع ــند    . برخ ــز باش متمای
ــام معجــزۀ  ــرآن د    ر مق ــه ق ــود    ه و ازآنجاک ــوم ب ــان مرس ــرآن، د    ر یون ــزول ق ــش از ن ــا پی ــه مد    ت ه ک
زبانــی شــخص پیامبــر )ص( د    ر نــزد     مســلمان شــناخته شــد    ه اســت، بررســی وجــوه شــباهت و تمایــز 

ــد    .   ــز باش ــد    نی و تأمل برانگی ــت بحث ش ــن اس ــی ممک ــص قرآن ــا و قص ــی د    ر بوطیق قصه گوی
ــت و  ــود    ه اس ــترد    ه ب ــن و گس ــا د    رازد    ام ــاب بوطیق ــف کت ــوه مختل ــارۀ وج ــث د    رب ــاز، بح از د    یرب
صاحب نظــران د    ربــارۀ آن از منظرهــای گوناگــون و به ویــژه از تأثیــر آن بــر هنــر و اد    بیــات اســامی 
ــار اد    بــی  ــه آث ــارۀ وجــوه شــباهت و تمایــز رویکــرد     ارســطو ب ــد    ؛ بااین حــال، د    رب نیــز ســخن گفته ان
و قصــص قرآنــی کمتــر ســخن گفته انــد    ، شــاید     بــه ایــن د    لیــل مهــم کــه مقایســۀ ایــن د    و رویکــرد     
ــی  ــد    ارد    . د    ر نگاه ــن ن ــری متق ــای نظ ــه و مبن ــاس، پای ــه از اس ــته اند     ک ــارق د    انس ــی مع الف را قیاس
کلی نگــر، هیــچ ارتباطــی میــان رویکــرد     ارســطو بــه آثــار اد    بــی و رویکــرد     قــرآن بــه د    اســتان پرد    ازی 
و روایتگــری د    یــد    ه نمی شــود    ، چــه آنچــه ارســطو د    ر اصــل صورت بنــد    ی می کنــد    ، خــاص تــراژد    ی 
یونانــی اســت و تــراژد    ی یونانــی نیــز حیــث ماهــوی و ذاتــی از آموزه هــا و بــه طریــق اولــی، قصــص 
ــث آنچــه ارســطو آن را موضــوع و  ــوان از حی ــه نظــر می رســد     بت ــذا ب ــی بازشــناختی اســت؛ ل قرآن
وســیله و شــیوه و طــرز محــاکات می نامــد     - کــه بــه برانگیختــن لــذت تراژیــک از رهگــذر حــس 
تــرس و شــفقت د    ر مخاطــب منتهــی می شــود    - بــا هــد    ف غایــی آموزه هــا و قصــص قرآنــی - کــه 
انــذار و تبشــیر از رهگــذر خــوف و رجــای توأمــان اســت- تناظرهــا و همبســتگی هایی پیــد    ا کــرد    ؛ 
پیش فــرض کلــی نیــز ایــن اســت کــه قصــص قرآنــی حکــم آثــار اد    بــی و هنــری  د    ارنــد     کــه ســاختار 
آثــار اد    بــی بشــری را آینگــی می کننــد    ؛ ازایــن رو، بــه نظــر می رســد     میــان وجــوه شــش گانۀ تــراژد    ی 
ازجملــه موتــوس، اتــوس، د    یانوئیــا، لکســیس، آُپســیس و ملوپوئیــا بــا برخــی وجــوه قصــص قرآنــی، 

ــد    ه می شــود    .  ــز خصیصه نمــا د    ی ــاوت و تمای هــم تناظرهــا و همســانی  و هــم تف
نگارنــد    ه ایــن مقالــه می کوشــد     بــه شــیوۀ کیفی-تبیینــی و بــا ابــزار کتابخانــه ای د    ر د    ســترس، وجــوه 
ــد    .  ــن کن ــل و تبیی ــی را توصیــف و تحلی ــان الگــوی ارســطویی و قصــص قرآن ــز می شــباهت و تمای
ــانی و  ــری و همس ــی د    ر روایتگ ــص قرآن ــای قص ــای خصیصه نم ــناخت ویژگی ه ــی، ش ــد    ف اصل ه
ــق  ــه طری ــرآن و ب ــن اســت کــه ق ــز ای ــی نی ــا الگــوی ارســطویی اســت. پیش فــرض کل تناظــر آن ب
اولــی، قصــص قرآنــی، ویژگی هــای کلــی اثــر اد    بــی را د    ارنــد     و قیــاس کلــی میــان قصــص و بوطیقــا 

ــاور خلــف الله قصــه د    ر قــرآن ــه ب ــر مبنــای همیــن پیش فــرض اســت. ب نیــز ب
ــف  ــری توصی ــی- هن ــر اد    ب ــه اث ــه به مثاب ــرد     قص ــش و کارک ــت و نق ــری اس ــی- هن ــری اد    ب  اث
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واقعیــات خــارج نیســت. ایــن بررســی ازایــن رو اهمیــت د    ارد     کــه بــه د    رک فنی تــر قصــص قرآنــی 
کمــک می کنــد     و زمینــه را بــرای مطالعــۀ نظام مند    تــر قصــص قرآنــی به ویــژه از منظــر الگوهــای 

ــی آورد     )۱۴۰۲: ۲۵(. ــم م ــی فراه ــه روایت شناســی قصــص قرآن ــرد    ازی ازجمل روایت پ

	.	1 پیشینۀ1پژوهش.
ــری  ــان و تأثیرپذی ــی جه ــنت اد    ب ــر س ــر آن ب ــطو و تأثی ــعری ارس ــۀ ش ــارۀ نظری ــینۀ بحــث د    رب پیش
ــی و  ــع مطالعات ــگاه و اند    یشــۀ ارســطو  د    رازد    امــن و گســترد    ه اســت و د    ر مناب عالمــان مســلمان از ن
ــارۀ وجــوه بیانگــری  ــه برخــی اشــاره خواهــد     شــد    . بحــث د    رب ــۀ بســیاری آمــد    ه اســت کــه ب نقاد    ان
و روایتگــری و نمایشــگری قصــص قرآنــی نیــز بــه طریقــی مطــرح شــد    ه اســت )ر. ک: خلــف الله، 
ــوی  ــان الگ ــی می ــز احتمال ــباهت و تمای ــوه ش ــون وج ــاص، تاکن ــور خ ــال، به ط ۱۴۰۲(؛ بااین ح
روایتگــری قرآنــی و تــراژد    ی ارســطویی را بررســی نشــد    ه اســت. البتــه، از منظــر شــارحان و مفســران 
و مترجمــان ارســطو، بوطیقــا بــه نیکویــی بررســی شــد    ه کــه گــزارش برخــی از ایــن بررســی ها د    ر 
ــان قصــص  ــاوت می ــه وجــوه شــباهت و تف ــد    ه اســت. حــری )۱۳۹۰( ب ــی )۱۳۹۱؛ ۱۳۹۳( آم زرقان
قرآنــی و تــراژد    ی ارســطویی به صــورت کلــی و فهرســت وار اشــاره کــرد    ه، امــا ایــن وجــوه را به طــور 
د    قیــق تبییــن نکــرد    ه اســت و نیــاز بــه بازنگــری و بازاند    یشــی د    ارنــد    . مقالــۀ کنونــی مکمــل آن مقالــه 
ــا  ــوس، د    یانوئی ــوس، ات ــه موت ــطویی ازجمل ــراژد    ی ارس ــی ت ــای اصل ــر مؤلفه ه ــاص ب ــد     خ ــا تأکی ب
ــا  ــعراء(  ب ــورۀ ش ــرآن )س ــاعری را د    ر ق ــعر و ش ــگاه ش ــت. زکاوت )۲۰۱۵( جای ــیس اس و کاثارس
رویکــرد     افاطــون بــه شــعر )د    ر جمهــور(  به صــورت تطبیقــی بررســی و بــه نــگاه ســلبی افاطــون 
ــرآن  ــی )۱۳۹۸( الگــوی د    اســتانی یوســف د    ر ق ــن غامعل ــد    . همچنی ــه شــعر اشــاره می کن ــرآن ب و ق
ــوی  ــن الگ ــتان از ای ــن د    اس ــد     ای ــان می د    ه ــق، و نش ــیک تطبی ــی کاس ــوی فیلمنامه نویس ــا الگ را ب
ــرآن  ــای نمایشــی ق ــی )۱۴۰۲( می کوشــند     قابلیت ه ــی و نورد    ریای ــد    . جولای ــت می کن کاســیک تبعی
ــه  ــو اجــزای شــش گانۀ د    رام ارســطویی بررســی کننــد    ، امــا بررســی آنهــا خیلــی کلی گویان را د    ر پرت
ــه وجــه تمایــز تــراژد    ی از تعزیــه  ــا را به مثاب و ســاد    ه انگارانه اســت. به تازگــی حــری )۱۴۰۳( د    یانوئی

بررســی کــرد    ه اســت. 

1.2بحث1و1بررسی
	.1.2بوطیقا:1شناخت1شناسی1اثر1اد1111بی

بوطیقــا د    ربــارۀ فــن شــعر و بــا توســع معنایــی، د    ربــارۀ مطالعــۀ نظام منــد     اثــر اد    بــی اســت. د    رســت 
اســت ارســطو به طــور خــاص د    ربــارۀ تــراژد    ی و کمــد    ی بحــث می کنــد    ، واقــع ایــن اســت کــه روی 
ســخن کلــی ارســطو بــا اثــر اد    بــی اســت؛ ازایــن رو، ارســطو د    ر بوطیقــا نه فقــط از ماهیــت و چیســتی 
اثــر هنــری، بلکــه از چگونگــی و طــرز عمــل هنــر کامــی نیــز ســخن بــه میــان مــی آورد    ، گرچــه 

ــارۀ تــراژد    ی و بــه میــزان کمتــر از کمــد    ی نیــز ســخن می گویــد    . به طــور خــاص د    رب
ــد      ــد    : »قص ــاره می کن ــی اش ــر اد    ب ــا اث ــعر ی ــۀ ش ــن د    و جنب ــه ای ــود    ، ب ــالۀ خ ــد    ای رس ــطو د    ر ابت ارس
ــژۀ هریــک را معرفــی کنیــم؛ مؤلفــۀ اصلــی  ــواع آن ســخن بگوییــم؛ کیفیــت وی ــم از شــعر و ان د    اری
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ــت بخش هــای تشــکیل د    هند    ۀ شــعر را  ــم و اجــزاء و ماهی ــگ بد    انی شــعری خــوب را ســاختار پی رن
مشــخص کنیــم«. ارســطو د    ر بخــش اول بوطیقــا، از شــعر و انــواع آن ازجملــه تراژد    ی و کمد    ی ســخن 
ــطو  ــگاه ارس ــد    . آن ــاره می کن ــعر اش ــواع ش ــیوۀ ان ــل و ش ــرز عم ــه ط ــش د    وم، ب ــد     و د    ر بخ می گوی
ــوند    :  ــناختنی می ش ــم بازش ــت از ه ــه جه ــه از س ــد     ک ــی )mimesis( می د    ان ــعر را محاکات ــواع ش ان
وســیله یــا رســانۀ محــاکات؛ موضــوع محــاکات و شــیوه یــا طــرز محــاکات. رســانۀ محــاکات بــه وزن 
و آهنــگ و موســیقی و ایقــاع مربــوط می شــود    . موضــوع محــاکات نیــز اعمــال و کنش هــای آد    مــی 
اســت کــه یــا تقلیــد     از کنــش نیــک اســت یــا بــد    . آنــگاه ارســطو د    ر فصــل ســوم، بــا فــرض یکســان 
بــود    ن موضــوع و رســانۀ محــاکات، ســه شــیوۀ محــاکات را معرفــی می کنــد    : الــف( شــیوۀ نقــل یــا 
عمــل روایــت از زبــان د    یگــران؛ ب( نقــل از زبــان خــود     گوینــد    ه  ج( نمایــش د    اســتان روی صحنــه د    ر 
مقابــل چشــمان بیننــد    ه. د    رنهایــت، ارســطو تــراژد    ی را اینگونــه تعریــف می کنــد    : تــراژد    ی، محــاکات 
کــرد    ار و اعمالــی شــریف و تمــام و کامــل اســت کــه انــد    ازه و حجــم مشــخص د    ارد     و از رهگــذر 
ــنامه  ــای نمایش ــت و د    ر جای ج ــته اس ــری آراس ــای هن ــواع آرایه ه ــه ان ــه ب ــود     ک ــان می ش ــی بی زبان
یافت شــد    نی اســت؛ صبغــۀ روایــی و روایتگــری نــد    ارد    ، بلکــه قالــب نمایشــی د    ارد    ، یعنــی بــر کنــش 
ــاک روح و روان را  ــز و هولن ــای ترحم انگی ــاکات رخد    اد    ه ــذر مح ــت و از رهگ ــی اس ــل مبتن و عم

ــی،۱۳۳7(. ــد     )مجتبای ــاک می کن ــد     و پ ــز می پالای ــناک و خوف انگی ــای ترس ــه رخد    اد    ه ازاین گون
د    ر پرتو این تعریف، ارسطو شش جزء برای تراژد    ی د    ر نظر می گیرد     که این اجزاء همراه با معاد    ل 

انگلیسی و فارسی د    ر جد    ول ۱ آمد    ه است:
جد1111ول1	:1اجزای1شش1گانۀ1تراژد1111ی1د1111ر1بوطیقا

معاد    ل یونانی با معاد    ل انگلیسی
آوانگاشت انگلیسی

معاد    ل فارسی )مجتبایی )مج(، زرین کوب )زر.(، افنان 
)اف.(، اولیایی نیا )اوُ.(

PlotMuthos
موتوس: د    استان )مج.؛ اف.(، افسانۀ مضمون )زر.(، 

پی رنگ )او.(.

CharacterEthos ،).اتوس: اخاق )مج.؛ اف.(، سیرت )زر.(، شخصیت )او

DictionLexis
لکسیس: گفتار )مج.(، گفتار )زر.(، گفتار )اف.(، گزینش 

واژگان )او.(

ThoughtDiaonia.).د    یانوئیا: فکر )مج.(، اند    یشه )زر.؛ اف

SpectacleOpsis.).اپُسیس: صحنه آرایی )مج(، منظرۀ نمایش )زر.؛ اف.؛ او

songMelopoeia).ملوپوئیا: آواز )مج.؛ اف.(، آواز )زر.(، موسیقی )او

ــیس و  ــاکات، لکس ــوع مح ــیاء و موض ــا اش ــا ب ــوس، و د    یانوئی ــوس، ات ــه، موت ــش مؤلف ــن ش از ای
ــال،  ــد    ؛ د    رعین ح ــاکات مرتبط ان ــیوۀ مح ــا ش ــیس ب ــاکات و اپُس ــیلۀ مح ــا وس ــانه ی ــا رس ــا ب ملوپوئی
ــه اشــیاء  ــا می د    هــد     کــه به مثاب ــه اتــوس و د    یانوئی ــه موتــوس و بعــد     ب ارســطو اهمیــت نخســت را ب
و موضــوع محــاکات، د    ر برســاختن اثــر اد    بــی نقــش د    ارنــد    . لکســیس و اپُســیس و ملوپوئیــا د    ر مرتبــۀ 
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ــت و  ــراژد    ی اس ــازند    ۀ ت ــزء س ــن ج ــوس مهم تری ــت موت ــد     اس ــطو معتق ــد    . ارس ــرار می گیرن د    وم ق
ــد      ــوس پد    ی ــواد    ث را ات ــا و ح ــن رخد    اد    ه ــت. ای ــواد    ث اس ــا و ح ــب رخد    اد    ه ــب و ترکی آن ترتی
ــن  ــا ای ــد    . ب ــل می آی ــا شــقاوت نائ ــه ســعاد    ت ی ــا طــرز عمــل و کنش هــای خــود     ب ــه ب ــی آورد     ک م
وصــف، تــراژد    ی محــاکات کنش هــا و اعمــال اتــوس اســت و اتــوس نیــز بــه ســبب ویژگــی ذاتــی 
ــار اتــوس اســت. ازنظــر اتــوس،  ــوع عمــل و رفت ــد     و ســعاد    ت و شــقاوت، د    ر ن خــود     عمــل می کن
ســعاد    ت و شــقاوت یــا کامیابــی و ناکامــی آد    مــی بــا کنش هــا ارتباطــی تنگاتنــگ د    ارد    ؛ ازایــن رو د    ر 
تــراژد    ی، اتــوس کنــش و رفتارهایــی را بــه ســبب کیفیــت ذاتــی خــود     روی صحنــه نمایــش می د    هــد     
ــد    . د    ر کل،  ــه می کن ــد    ی و ارائ ــا، صورت بن ــب رخد    اد    ه ــا را د    ر قال ــش و رفتاره ــن کن ــوس ای و موت

موتــوس، روح تــراژد    ی و شــخصیت، موجــد     و ســازند    ۀ ایــن روح د    ر قالــب کنــش اســت. 
حــال، اتــوس د    ر بــروز کنــش، از د    یانوئیــا یــا اند    یشــه خالــی نیســت و اند    یشــه، انگیــزه بــروز کنــش 
ــی  ــا ناکام ــی ی ــد     و کامیاب ــش می زن ــه کن ــت ب ــه د    س ــت ک ــه اس ــبب اند    یش ــه س ــوس ب ــت و ات اس
احتمالــی اتــوس نیــز تــا میــزان زیــاد    ی، هم بســتۀ همیــن اند    یشــه اســت کــه می توانــد     خیــر یــا شــر 
باشــد    ؛ د    رنهایــت، تــراژد    ی عبــارت اســت از محــاکات یــا تقلیــد     اند    یشــۀ اتــوس د    ر قالــب کنــش بــه 
ــا( و صحنه آرایــی و منظــرۀ نمایــش  همــراه گزینــش مناســب واژگان )لکســیس(، موســیقی )ملوپوئی
)اپُســیس( د    ر قالــب پیرنــگ )موتــوس( کــه آغــاز و میانــه و فرجــام و طــول و انــد    ازۀ مشــخص د    ارد     
ــه  ــت یافت ــه ای تبوی ــد     و به گون ــت می کن ــوع تبعی ــکان و موض ــان و م ــه گانۀ زم ــای س و از وحد    ت ه
ــفقت را د    ر  ــرس و ش ــف ت ــت، عواط ــود     و د    رنهای ــی می ش ــناخت منته ــی و بازش ــه د    گرگون ــه ب ک
مخاطــب برمی انگیزانــد     و از همیــن رهگــذر، مخاطــب را بــه لــذت تراژیــک از رهگــذر کاثارســیس 
ــه  ــت؛ آنچ ــروری اس ــه ض ــک نکت ــر ی ــا ذک ــوال، ۱۳۸۸(. د    ر اینج ــود     )ر.ک: هالی ــون می ش رهنم
ارســطو د    ربــارۀ اجــزای شــش گانۀ تــراژد    ی می گویــد    ، بــا توســع معنایــی، د    ر همــه نــوع آثــار اد    بــی 
ــراژد    ی،  ــن تفــاوت کــه ت ــا ای ــر اســت ب ــا اند    کــی تســامح و تســاهل، مصد    اق پذی ــز ب غیرنمایشــی نی
ــار  ــد     و آث ــش می د    ه ــه نمای ــد    ی را روی صحن ــای تقلی ــک د    ارد     و کنش ه ــی و د    راماتی ــی اجرای ویژگ
ــد     و کنش هــای تقلیــد    ی را نمایــش نمی د    هنــد    ، بلکــه بازگــو و بیــان  اد    بــی ویژگــی غیراجرایــی د    ارن
 )digesis( ــی ــان محــاکات )mimesis( و خود    گوی ــه تفــاوت می ــع، تفــاوت اصلــی ب ــد    ؛ د    رواق می کنن
ــخصیت  ــای ش ــاعر به ج ــاکات، ش ــت. د    ر مح ــود     سخنگوس ــاعر خ ــی، ش ــرد    د    ؛ د    ر خود    گوی بازمی گ
ــا د    و اصطــاح »نمایــش« )showing( و  ــد    . د    ر نقــد     جد    یــد    ، تفــاوت میــان ایــن د    و را ب حــرف می زن
ــه  ــم چ ــان می د    هی ــم و نش ــی بازمی گرد    ی ــص قرآن ــه قص ــال ب ــد    . ح ــان می د    هن ــل« )telling( نش »نق

ــی پیشــنهاد    ی ارســطو د    ر چیســت. ــر اد    ب ــا اث ویژگی هایــی د    ارد     و شــباهت و تفــاوت آن ب

1.2.2قصص1قرآنی1به1مثابه1بوطیقا
قــرآن خــود     را کتــاب قصّــه، بــه معنــاي متعــارف کلمــه، معرفــي نمي کنــد     و هــد    ف آن، قصّه پــرد    ازي 
صــرف نیســت، بلکــه د    ر کنــار د    یگــر ابزارهــاي زبانــي و باغــي مثــل فنــون و صنایــع اد    بــی ازجملــه 
تشــبیه و اســتعاره و کنایــه و ماننــد     این هــا، از د    اســتان به مثابــه یکــي از ابزارهــاي کارآمــد     بیانگــری 
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ــر  ــه می ــرد    . چنان ک ــره می گی ــد    اف و مقاصــد     الهــي و د    ین شــناختي به ــن اه ــراي تبیی و روایتگــری، ب
ــرآن  ــد    ه اند     و ق ــش ش ــم نق ــر ه ــناختی ب ــی و د    ین ش ــوه اد    ب ــرآن وج ــد     د    ر ق )Mir1988( می گوی
ــه  ــه اینجاســت ک ــا نکت ــد    ، ام ــال می د    ه ــی انتق ــوه اد    ب ــذر وج ــود     را از رهگ ــناختی خ ــوه د    ین ش وج
ــو و  ــرزي نیک ــه به ط ــد    ، بلک ــتفاد    ه مي کن ــي اس ــد    اف تربیت ــتاي اه ــتان د    ر راس ــط از د    اس ــرآن نه فق ق
کارآمــد     هــم د    اســتان پرد    ازي مي کنــد    ؛ ازایــن رو، تعبیــر »احســن القصــص« د    ر آیــه ۳ ســورۀ یوســف 
هــم بــه معنــاي بهتریــن د    اســتان اســت هــم بــه معنــاي بهتریــن و کارآمد    تریــن شــیوۀ د    اســتان پرد    ازي 
ــی  ــی د    ین ــان حقیقت ــرآن، بی ــه د    ر ق ــود     از قص ــف الله )۱۴۰۲: ۳۸۹( مقص ــر خل ــری، ۱۳۸۸(. از نظ )ح
اســت کــه نیازمنــد     نوعــی خــاص از فهــم اســت. از منظــر اد    بــی، تحلیل شــد    نی اســت؛ رخد    اد    هــا و 
شــخصیت ها، مــواد     د    اســتانی ســازند    ۀ قصــه هســتند    ؛ هــم واقعیــت تاریخــی د    ارنــد     هــم ند    ارنــد    ؛ د    ر 

جامعــه عصــر نــزول رایــج بود    ه انــد    ؛ کارکــرد     پنــد     و عبــرت د    ارنــد    .
ــا  ــخصیت ها ی ــا ش ــطو( ی ــوس د    ر واژگان ارس ــخصیت )ات ــارۀ ش ــی د    رب ــص قرآن ــوع، قص د    رمجم
ــه ســبب اند    یشــه های  ــی ب ــازه ای زمان ــه د    ر ب ــاء( ک ــوام هســتند     )قصص الانبی ــرد    م و اق ــی از م گروه
ــد     و قــرآن ایــن کنــش و  ــه کنــش و عمــل زد    ه ان ــا د    ر واژگان ارســطو( د    ســت ب ــد     )د    یانوئی نیــک و ب
اند    یشــه را د    ر قالــب ســامانمند     و منســجم، پیرنگــی معنــاد    ار )موتــوس د    ر واژگان ارســطو( بازنمایــی 
یــا محــاکات روایــی می کنــد     کــه البتــه، برخــاف تعریــف ارســطو از تــراژد    ی، آغــاز و میانــه و پایــان 
ــد    ه  ــف پراکن ــوره های مختل ــوره، د    ر س ــات س ــت و مقتضی ــه باف ــته ب ــه بس ــد    ارد    ، بلک ــمارانه ن گاه ش
هســتند     و هــر ســوره، بخشــی از د    اســتان آن شــخصیت یــا اشــخاص )معمــولاً پیامبــران و مرســلین( 
و قــوم و قبیلــۀ آنهــا را بازگــو می کنــد    ؛ بااین حــال، ایــن ســیر غیرگاه شــمارانه بــه ایــن معنــا نیســت 
ــی  ــی، کلیت ــب زمان ــواد    ث نامرت ــم ح ــه به رغ ــد    ، بلک ــتگی ند    ارن ــجام و پیوس ــص انس ــن قص ــه ای ک
ــذار و  ــتای ان ــت د    ر راس ــن اس ــد    ه ممک ــز خوانن ــت نی ــد    . د    رنهای ــش می گذارن ــه نمای ــه را ب یکپارچ

ــی شــود    .  ــۀ روحــی و روان ــن قصه هــا، د    چــار تزکی تبشــیر ای
بااین حــال، مســئله اینجاســت کــه قصــص قرآنــی به رغــم ایــن شــباهت ظاهــری و کلــی بــا رویکــرد     
ارســطویی، از حیــث موتــوس و اتــوس و د    یانوئیــا از اثــری هنــری پیشــنهاد    ی ارســطو بازشــناختنی 
هســتند    . البتــه، ایــن تفــاوت شــامل د    یگــر اجــزاء نیــز می شــود    ، امــا اهمیــت کمتــری د    ارد    . د    ر اد    امــه، 
ــی،  ــق اول ــه طری ــوس و ب ــا، ات ــان د    یانوئی ــای می ــاوت خصیصه نم ــباهت و تف ــوه ش ــب وج ــه ترتی ب
ــی  ــی بررس ــگ قصــص قرآن ــا، شــخصیت ها و پیرن ــه برخــی آموزه ه ــاره ب ــذر اش ــوس از رهگ موت

می شــوند    .

1.2.3وجوه1شباهت1و1تمایز1میان1بوطیقا1و1الگوی1روایی1د1111ر1قصص1قرآنی
وجــوه اصلــی شــباهت و تفــاوت میــان بوطیقــا و قصــص قرآنــی بــه ایــن مؤلفه هــا مربــوط می شــوند    : 

موتــوس، اتــوس، د    یانوئیــا، کاثارســیس بــه همــراه د    یگــر عناصــر ســاختاری موتوس.
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	.11.2.3اتوس1و1د1111یانوئیا1د1111ر1بوطیقا1و1قصص1قرآنی
ارســطو د    ر بوطیقــا، اهمیــت نخســت را بــه موتــوس می د    هــد     و اتــوس و د    یانوئیــا را اجــزای د    وم و 
ــد    ون  ــه کنــش )action( اســت و ب ــم ب ــراژد    ی قائ ــزد     ارســطو، ت ــرد    . ن ــراژد    ی د    ر نظــر می گی ســوم ت
ــز  ــا نی ــت. د    یانوئی ــر اس ــراژد    ی امکان پذی ــوس، ت ــد    ون ات ــا ب ــرد    ، ام ــکل نمی گی ــراژد    ی ش ــش، ت کن
انگیــزۀ اتــوس بــرای انجــام د    اد    ن کنــش اســت؛ ازایــن رو، اتــوس بــه ســبب یــا د    ر پــی د    یانوئیــا و بــه 
ســبب ویژگــی ذاتــی خــود    ، د    ســت بــه کنــش می زنــد     و کامیابــی و ناکامــی اتــوس بــا نــوع کنشــگری 
ــی  ــود    ، جملگ ــت ش ــس، بد    بخ ــا برعک ــعاد    تمند     ی ــوس س ــر ات ــتقیم د    ارد     و اگ ــاط مس ــوس ارتب ات
ــد    ف  ــش را ه ــطو کن ــد    . د    ر کل، ارس ــروز می د    ه ــود     ب ــه از خ ــت ک ــی اس ــش و رفتارهای ــد     کن برآین
ــه، ارســطو  ــی آورد    . البت ــه شــمار م ــوس را مکمــل آن ب ــرد    ی و ات ــد     و شــخصیت ف محــاکات می د    ان
ــرد    ازد    .  ــد    ان نمی پ ــز ب ــد    ان نی ــد     و چن ــخن نمی گوی ــا س ــارۀ د    یانوئی ــن د    رب ــح و روش ــی  واض خیل
ــوع از  ــد     موض ــد     بگوی ــاد    ر باش ــد     ق ــت و آن بای ــوم اس ــۀ س ــه د    ر مرتب ــد    : »اند    یش ــطو می نویس ارس
چــه قــرار اســت و چــه چیــزی مناســب اســت« )بنرد    تــی و د    یویــس، ۱۴۰۲: ۵۱( ترجمــۀ مترجمــان 
فارســی نیــز ایــن ابهــام را د    وچنــد    ان کــرد    ه اســت. د    ر مجمــوع، آنچــه بــه اند    یشــه مربــوط می شــود    ، 
همــان معنــا و مفهومــی اســت کــه د    ر کام شــخصیت مســتتر اســت و شــخصیت آن را به مقتضــای 
ــوا و  ــا را محت ــوان د    یانوئی ــامح، می ت ــی تس ــا اند    ک ــی آورد    . ب ــان م ــر زب ــت ب ــال و کام و موقعی ح
ــد      ــا می توان ــر، د    یانوئی ــمار آورد    . به طورکلی ت ــار و ســخنان شــخصیت د    ر ش ــا و رفت ــون کنش ه مضم
اند    یشــه ها و معناهــای مســتتر د    ر خــود     اثــر هــم باشــد     )ر.ک: حــری، ۱۴۰۳ کــه د    یانوئیــا را د    ر تعزیــه 
و تــراژد    ی مقایســه کــرد    ه اســت(؛ ازایــن رو، د    ر قــرآن، اصــل توحیــد     د    ر کنــار ســایر اصــول، ازجملــه 
ــص  ــد     د    ر قص ــرزی کارآم ــه ط ــه ب ــود     ک ــوب می ش ــص محس ــن قص ــه های بنیاد    ی ارکان و اند    یش
ــن  ــار ای ــه، د    ر کن ــد    . البت ــکیل می د    هن ــا را تش ــن قصه ه ــن ای ــور بنیاد    ی ــد     و مح ــور یافته ان ــی تبل قرآن
اصــول می تــوان از د    یگــر اند    یشــه های و مفاهیــم اخاقــی- اســامی نیــز یــاد     کــرد     کــه بــه طــرزی 

ــد    ه اند    . ــن )۱۳۸7( و ایزتســو )۱۳7۸( بحــث و فحــص ش ــو د    ر  الرحم نیک
ــه  ــی و ب ــای قرآن ــد    ، د    ر آموزه ه ــوی د    ارن ــت ثان ــا اهمی ــوس و د    یانوئی ــطو ات ــزد     ارس ــر ن ــال اگ ح
ــد    ، چــه اصــاً روی ســخن  ــا جایــگاه ویــژه د    ارن طریــق اولــی قصــص قرآنــی، شــخصیت و د    یانوئی
آموزه هــای قرآنــی بــا انســان د    ر مقــام شــخصیت و مجموعــۀ خلق وخــو و منــش و اخــاق اوســت 
کــه ارســطو از آنهــا بــه »اتــوس« تعبیــر می کنــد    . قصــص قرآنــی د    ر اصــل، شــخصیت محور هســتند     
و د    رواقــع، انســان و شــخصیت انســانی و منــش و کــرد    ار و رفتــار اوســت کــه د    ر قــرآن شــاخص و 
مــاک عمــل و ارزیابــی از شــخصیت اســت و د    ر عمــد    ۀ قصــص قرآنــی، شــخصیت و اند    یشــه های 
ــانی،  ــخصیت انس ــز ش ــرآن ج ــه، د    ر ق ــد    . البت ــکل می د    ه ــتان را ش ــی د    اس ــور اصل ــه مح ــت ک اوس
ــت  ــانی، د    س ــل انس ــان عام ــه چون ــود     ک ــاز می ش ــان ب ــه می ــز ب ــانی نی ــخصیت های غیرانس ــای ش پ
ــد    . از آن  ــد    ا می کنن ــگر )actant( را پی ــم کنش ــث، حک ــن حی ــد     و از ای ــل می زنن ــش و عم ــه کن ب
ــتان  ــه، د    ر د    اس ــض نمون ــه؛ مح ــل مورچ ــراتی مث ــد    گان و حش ــان و پرن ــتگان و جنی ــد    : فرش جمله ان
ســلیمان د    ر ســورۀ نمــل )آیــات ۱۸-۱۹(، هد    هــد     و مورچه هــا نقــش کنشــگران را ایفــا می کننــد    . د    ر 
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د    اســتان ابراهیــم د    ر ســورۀ نمــل )آیــات ۶۹-۸۳( د    و فرشــته د    ر چهــرۀ انســانی نــزد     ابراهیــم و لــوط 
ــزد      ــان ن ــورت انس ــته به ص ــز فرش ــات ۱۶-۲۱( نی ــم )آی ــورۀ مری ــم د    ر س ــتان مری ــد    . د    ر د    اس می آین
ــان  ــه مرد    م ــر می شــوند     و ب ــرۀ انســان ظاه ــه چه ــز ب ــاروت نی ــاروت و م ــر می شــود    . ه ــم ظاه مری
ــن  ــره: ۱۰۲(. عیان تری ــیم« )بق ــا آزمایش ــه م ــت ک ــن نیس ــز ای ــد    : »ج ــد     و می گوین ــحر می آموزن س
ــا انســان  ــۀ او ب چهره هــای غیرانســانی، شــیطان اســت کــه د    ر ســوره های مختلــف مکالمــه و مجاد    ل
ــد     آمــد    ه اســت؛ د    رعین حــال، بارزتریــن نمــود     اتــوس د    ر قالــب شــخصیت های انســانی د    ر  و خد    اون
قصه هــای قــرآن تجلــی پیــد    ا می کنــد    : آد    م و نــوح و هــود     و صالــح و ابراهیــم و اســماعیل و اســحاق 
ــا )ر. ک: حــری، ۲۰۲۳(.  ــد     این ه ــوب و مانن ــا و ای ــوط و موســی و زکری ــوب و شــعیب و ل و یعق

ــناختنی اســت.  ــراژد    ی بازش ــی از شــخصیت د    ر ت ــوع شــخصیت د    ر قصــص قرآن ــن ن ــه، ای بااین هم
ــاختگی  ــی و س ــراژد    ی، شــخصیت ها خیال ــتند    ؛ د    ر ت ــی و تاریخــی هس ــرآن، شــخصیت ها واقع د    ر ق
ــرد    ؛  ــج می ب ــک« )flaw tragic( رن ــص تراژی ــخصیت از »نق ــطو، ش ــزد     ارس ــتند    . ن ــن هس و پند    اری
حال آنکــه، د    ر قــرآن، عمــد    ۀ شــخصیت های اصلــی، پیامبــران و اولیــاء و صالحــان هســتند     و انتســاب 
ــر طریــق صــواب نیســت. امــا ازآنجاکــه مرســلین و رســولان د    ر  نقــص تراژیــک بد    ان هــا چنــد    ان ب
شــخصیت های قرآنــی، افــراد    ی واقعی انــد    ، برخــی رفتارهــای خــاص نیــز ممکــن اســت از آنهــا ســر 
ــی  ــه، موس ــی و عجل ــت و تند    مزاج ــول اس ــزاج  و عج ــی تند    م ــی اند    ک ــه، موس ــرای نمون ــد    . ب بزن
ــری را  ــرد     مص ــد    ، م ــان می د    ه ــود     نش ــه از خ ــی ک ــا تند    مزاج ــی ب ــد    ازد    ؛ موس ــر می ان ــه د    رد    س را ب
ــاز می مانــد    . یوســف  ــا خضــر )ع(  ب ــا عجلــه ای کــه بــه خــرج می د    هــد    ، از همراهــی ب می کشــد     و ب
ــاه  ــزد     پاد    ش ــد     ن ــی می خواه ــه از د    و زند    ان ــد    ، بلک ــک نمی کن ــت کم ــد    ا د    رخواس ــد    ان از خ د    ر زن
ــان  ــد    ت زم ــف م ــد     و یوس ــاد     می برن ــف را از ی ــی یوس ــد    . آن د    و زند    ان ــفاعت کنن ــت، وی را ش وق
ــکم  ــد     و د    ر نتیجــه د    ر ش ــرپیچی می کن ــد    ا س ــان خ ــس )ع( از فرم ــد    . یون ــد    ان می مان ــتری د    ر زن بیش
ماهــی گرفتــار می آیــد    . آد    م )ع( بــا وسوســۀ شــیطان، از میــوۀ ممنوعــه می خــورد     و هبــوط می کنــد    . 
ــطویی( و  ــر ارس ــه تعبی ــد     )ب ــیرتی می گرای ــه بد    س ــد    ، ب ــان می د    ه ــیرت نش ــد    ا نیک س ــه ابت ــیطان ک ش
ــوب  ــد    ه می شــود    . ای ــد     و از بهشــت ران ــر آد    م ســجد    ه نمی کن ــد     و ب ــان خــد    ا ســرپیچی می کن از فرم
بــه ســبب ســختی و مرارتــی کــه تحمــل می کنــد    ، نزد    یــک اســت ایمــان خــود     را از د    ســت بد    هــد    . 
ــان آواره می شــوند    . د    یگــر اقــوام ســرکش نیــز همیــن  قــوم موســی نیــز نافرمانــی می کننــد     و د    ر بیاب

ــد     و رســتگار می شــوند    . ــه می کنن ــه توب ــس ک ــوم یون ــد    ، جــز ق سرنوشــت را د    ارن

1.2.3.2موتوس1د1111ر1بوطیقا1و1قصص1قرآنی
ــه  ــه ب ــت، چ ــن آن اس ــازۀ بنیاد    ی ــراژد    ی و س ــطو، روح ت ــزد     ارس ــوس ن ــد    ، موت ــه ش ــه گفت چنان ک
ــن  ــوس ممک ــد    ون موت ــراژد    ی ب ــر د    ارد     و ت ــواد    ث نظ ــا و ح ــا و رخد    اد    ه ــب کنش ه ــب و تبوی ترتی
نیســت، امــا بــد    ون اتــوس امکان پذیــر اســت. عمــد    ۀ مترجمــان انگلیســی بوطیقــا، موتــوس را عمد    تــاً 
ــد     کــه مترجمــان فارســی »د    اســتان« و »پیرنــگ« و »افســانۀ مضمــون« و  ــه »پــات« ترجمــه کرد    ه ان ب
ــای  ــاص معاد    ل ه ــای خ ــه معن ــه ب ــا توج ــال، ب ــد    ؛ بااین ح ــی کرد    ه ان ــای آن معاد    ل یاب ــه« را به ج »قص
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ــه شــمار می آیــد    . البتــه  پیشــنهاد    ی فارســی، معــاد    ل »پیرنــگ« کارآمد    تریــن معــاد    ل بــرای موتــوس ب
تعبیــر موتــوس یونانــی، بــا واژۀ »میــث« )myth( هــم ارز اســت کــه د    ر فارســی آن را بــه »اســطوره« 
ــرای موتــوس، معــاد    ل »افســانۀ مضمــون«  ــد     و از همین روســت کــه زرین کــوب ب معاد    ل یابــی کرد    ه ان
ــه،  ــن اینک ــد    . د    ر عی ــان می د    ه ــوس« را نش ــاح »موت ــه اصط ــک وج ــط ی ــه فق ــرد    ه ک ــنهاد     ک را پیش
»افســانه« )legend( از »اســطوره« بازشــناختنی اســت و معــاد    ل د    قیــق آن نیســت. وانگهــی لازم اســت 
ــه  ــانه و قص ــاً افس ــطوره صرف ــه اس ــرد    ، چ ــت ک ــز د    ق ــطوره« نی ــای واژۀ »اس ــا و کاربرد    ه ــه معناه ب
ــا افســانه  ــاری راســتین و حقیقــی اســت ت ــا گفت ــای متعــارف کلمــه نیســت و بیشــتر کام ی د    ر معن
ــانه های  ــتان و افس ــای د    اس ــه معن ــاطیرالاولین« ب ــارت »اس ــطوره د    ر عب ــرآن، واژۀ اس ــه. د    ر ق و قص
ــنت  ــن رو د    ر س ــد    ؛ ازای ــبت می د    اد    ن ــرآن نس ــه ق ــران ب ــان و منک ــه مخالف ــت ک ــین اس ــان پیش مرد    م

اســامی، اســطوره بــار معنایــی مثبــت نــد    ارد    . 
از همــه مهم تــر اینکــه، ارســطو موتــوس را هــم د    ر معنــای د    اســتان و قصــه و هــم ترتیــب و چینــش 
رخد    اد    هــا و حــواد    ث قصــه د    ر نظــر می گیــرد    . د    ر قصــص قرآنــی نیــز ایــن د    و وجــه کارایــی د    ارنــد    ، 
بــا ایــن تفــاوت کــه د    ر قــرآن، موتــوس د    ر معنــای د    اســتان و قصــه، وجــه راســتین و حقیقــی د    ارد     کــه 
به صــورت گــزارش تاریخــی، د    اســتان یــا کام د    رســت و مســتد    ل و بــه صــور مختلــف )تــک آیــه ای 
و چنــد     آیــه ای و کوتــاه و بلنــد    ( از عالــم اعلــی بــه جهــان ســفلی تنــزل یافتــه اســت؛ حال آنکــه، د    ر 
ــث  ــد     اســت. د    رعین حــال، از حی ــن و ســاختگی و خیال آفری ــن د    اســتان و قصــه، پند    اری ــراژد    ی، ای ت
ترتیــب و تبویــب و چینــش حــواد    ث، موتــوس قرآنــی تناظــر تقریبــی بــا موتــوس ارســطویی د    ارد    . 
ــری  ــور بیانگ ــا، ص ــش رخد    اد    ه ــوۀ چین ــوری د    ر نح ــباهت ص ــم ش ــی به رغ ــوس قرآن ــد     موت هرچن
ــد    ان اشــاره خواهــد     شــد    . د    رمجمــوع، موتــوس  و روایتگــری خــاص و پیچیــد    ۀ خــود     را د    ارد     کــه ب
ــا ازنظــر  ــی هــم ارزی کلــی د    ارد    ، ام ــا موتــوس قرآن ارســطویی از حیــث نحــوۀ نمایــش رخد    اد    هــا ب

ــز اســت. ــا آن متمای مفهومــی، به تمامــی ب
ــاور مک لیــش  ــه ب ــز د    ارد    . ب ــر از ترتیــب رخد    اد    هــا نی ــی فرات د    رعین حــال، موتــوس ارســطویی معنای
) ۱۳۸۶: ۵۱( »موتــوس، عبــارت از مــواد     و مصالحــی اســت کــه انســجامی پذیرفتنــی بــه بیــان هنــری 
ــاح  ــت د    ر اصط ــان روای ــطح گفتم ــه د    ر س ــت ک ــان اس ــی هم ــجام پذیرفتن ــن انس ــد    «. ای می بخش
روایت شناســان رخ می د    هــد    . از ایــن حیــث، از تبییــن ارســطو د    ربــارۀ ویژگی هــای موتــوس پید    اســت 
کــه موتــوس فقــط ترتیــب و زنجیــرۀ رخد    اد    هــا نیســت، بلکــه چگونگــی آرایــش رخد    اد    هــا و نظــم 
ــاً د    ر ســطح گفتمــان متــن روایــی رخ می د    هــد    ،  و نســق و تبویــب رخد    اد    هــا نیــز هســت کــه عمد    ت
چنان کــه د    ر د    اســتان صالــح گفتــه شــد    . بــا ایــن وصــف، موتــوس هــم زنجیــرۀ رخد    اد    هــا د    ر ســطح 
ــه د    یگــر ســخن،  ــت اســت.  ب ــان روای ــا د    ر ســطح گفتم ــش رخد    اد    ه ــم چگونگــی چین ــولا و ه فاب
ــوی(  ــاختارنگرهای فرانس ــزد     س ــتوار )ن ــی( و هیس ــای روس ــزد     فرم نگره ــولا )ن ــم فاب ــوس ه موت
ــم  ــا( ه ــزد     فرم نگره ــیوژت )ن ــم س ــت ه ــی-آمریکایی( اس ــد    ان انگلیس ــزد     ناق ــتان« )ن ــم »د    اس و ه
رســیت )نــزد     ســاختارنگرها( و هــم »گفتمــان« )نــزد     ناقــد    ان انگلیســی-آمریکایی(. طرفــه اینکــه، واژۀ 
»قصــص« نیــز همیــن معنــای د    وگانــۀ فابــولا/ ســیوژت، هیســتوار/ رســیت، و د    اســتان/ گفتمــان را د    ارد     
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و عبــارت قرآنــی »احســن القصص« نیــز ناظــر بــه همیــن معناســت: خد    اونــد     نه فقــط بهتریــن قصــه 
ــی  ــز قصه گوی ــن وجــه نی ــه نیکوتری ــد    ، بلکــه ب ــان می کن ــولا/ هیســتوار/ د    اســتان را بی ــای فاب د    ر معن
ــگ  ــب پیرن ــوس ارســطویی د    ر قال ــن رو، موت ــد    ؛ ازای ــای ســیوژت/ رســیت/ گفتمــان( می کن )د    ر معن
ــا اند    کــی مســامحه، عمــد    ۀ مؤلفه هــای ســطح ســیوژه/ رســیت/ گفتمــان را نیــز  و موتــوس قرآنــی ب
ــه و چگونگــی چینــش عناصــر ســطح  ــات و نحــوۀ ارائ د    ارد    ؛ بااین حــال، ایــن د    و موتــوس د    ر جزئی

ــه برخــی اشــاره می شــود    . ــه ب ــد     ک ــز و د    رشــت د    ارن ــی ری گفتمــان، تفاوت های

1.2.3.3کاثارسیس1د1111ر1بوطیقا1و1قصص1قرآنی
ــب  ــه صاح ــد     ک ــخصیت می د    ان ــرد    ار ش ــار و ک ــا و رفت ــی کنش ه ــد     از توال ــوس را تقلی ــطو موت ارس
ــت  ــوس اس ــه و ات ــن اند    یش ــاس همی ــر اس ــت و ب ــوس( اس ــو )ات ــا( و خلق وخ ــه )د    یانوئی اند    یش
کــه اقــد    ام بــه کنــش می کنــد     و همیــن کنــش اســت کــه نیکبختــی یــا بد    بختــی شــخصیت را رقــم 
ــب  ــخصیت د    ر قال ــی ش ــی و بد    بخت ــد     نیک بخت ــوس تقلی ــطو، موت ــد     ارس ــع، از د    ی ــد    ؛ د    رواق می زن
کنــش و نمایــشِ تغییــرِ سرنوشــت شــخصیت از نیک بختــی بــه شــوربختی یــا برعکــس، و همچنیــن 
د    گرگونــی و بازشــناخت د    ر احــوال شــخصیت اســت. ایــن موتــوس، نوعــی کلیّــت اند    امــوار اســت 
ــای ســه گانۀ  ــن د    ارد     و از وحد    ت ه ــد    ازۀ معی ــه و فرجــام اســت و طــول و ان ــاز و میان ــه د    ارای آغ ک
زمانــی و مکانــی و موضوعــی تبعیــت می کنــد     و د    رنهایــت، از رهگــذر برانگیختــن تــرس و شــفت 

ــد    . ــن می زن ــک د    ر مخاطــب د    ام ــذت تراژی ــه ل ــا کاثارســیس، ب ی
موتــوس قرآنــی نیــز رونــد    ی تقریبــاً مشــابه بــا موتــوس ارســطویی د    ارد    : نمایــش کنش هــا و رفتــار 
ــا( و  ــه )د    یانوئی ــخصیت ها، اند    یش ــن ش ــت. ای ــد    ذات اس ــت و ب ــخصیت های نیک سرش ــرد    ار ش و ک
خلق و خــوی )اتــوس( خــاص خــود     را د    ارنــد     و بــر اســاس همیــن اند    یشــه و اتــوس مســیر زند    گــی 
ــوس  ــه و ات ــت از اند    یش ــا د    ر تبعی ــاح آنه ــی و ف ــید    ه اند     و نیک بخت ــامان بخش ــر و س ــود     را س خ
ــن  ــاء ای ــی آنهاســت. د    ر قصــص انبی ــوس اهریمن ــه و ات ــۀ اند    یش ــا، نتیج ــوربختی آنه ــی و ش اخاق
نــوع موتــوس د    ســت انــد    رکار اســت: پیامبــر یــا مرســل بــه ســبب ویژگــی خــاص خــود    ، از جانــب 
ــی و د    ر  ــای ذات ــبب ویژگی ه ــه س ــل ب ــن مرس ــود    . ای ــد    ه می ش ــوم برگزی ــت ق ــرای هد    ای ــد     ب خد    اون
راســتای اهــد    اف الهــی )اتــوس و اند    یشــه(، د    ســت بــه کنــش می زنــد     کــه د    ر قالــب مبــارزه بــا امــور 
غیرالهــی تجلــی می یابــد    . د    ر برابــر، افــراد     شــریر بــه ســبب بد    ذاتــی و جهــل و جهالتــی کــه د    ارنــد    ، 
ــال،  ــی آورد    ؛ بااین ح ــی م ــا را د    ر پ ــت آنه ــی و هاک ــه بد    بخت ــد     ک ــل می زنن ــش  متقاب ــه کن ــت ب د    س
ــران و  ــاح و رســتگاری اســت: پیامب ــه ف ــکان ب ــر سرنوشــت نی ــش تغیی ــم نمای ــی ه ــوس قرآن موت
مرســلین و قــوم حق طلــب بــه ســبب اتــوس و اند    یشــه، جایــگاه نیــک د    ارنــد    ، امــا بــه ســبب بــروز 
ــاح  ــان ف ــه هم ــد     ک ــر د    ســت می یابن ــگاه برت ــه جای ــل، ب ــوس و اند    یشــه خــود     د    ر عم ــی ات و تجل
و رســتگاری د    نیــوی و اخــروی اســت. همچنیــن، تغییــر سرنوشــت شــریران بــه وضعیــت اســفناک 
ــه  ــت ب ــلین د    س ــر مرس ــود    ، د    ر براب ــۀ خ ــه ظالمان ــوس و اند    یش ــبب ات ــه س ــریران ب ــت: ش ــز هس نی
ــش  ــی، نمای ــوس قرآن ــال، موت ــوند    . د    رعین ح ــاک می ش ــرت ه ــا و آخ ــد     و د    ر د    نی ــش می زنن کن
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گــذار از سرنوشــت معمولــی و متعــارف بــه سرنوشــت برتــر هــم هســت: د    ر قصــص قرآنــی، برخــی 
ــز  ــر د    ســت می یابنــد     )قــوم یونــس(؛ برخــی اقــوام نی ــه وضعیــت برت اقــوام از وضعیــت متعــارف ب
ــد    :  ــانی می یابن ــگاه انس ــز جای ــانی نی ــود    ات غیرانس ــی موج ــح(؛ برخ ــوم صال ــوند     )ق ــاک می ش ه

ســگ اصحــاب کهــف روزی چنــد    / پــی نیــکان گرفــت و مــرد    م شــد     )ســعد    ی(. 
وانگهــی، ارســطو معتقــد     اســت تــراژد    ی می بایــد     کنش هــا و اعمــال آد    میــان را بــه نحــوی محــاکات 
کنــد     کــه حســی از تــرس و شــفقت را د    ر مخاطــب برانگیــزد     تــا مخاطــب بــا ترســید    ن آمیختــه بــا 
ــد      ــه کن ــد    وه تزکی ــرس و ان ــه سرنوشــت شــخصیت، نفــس خــود     را از ت ترحــم و شــفقت نســبت ب
یــا اینکــه خــود     بــه تزکیــۀ روحــی و روانــی برســد    . از ایــن حیــث، تزکیــۀ باطــن از رهگــذر تــرس 
ــراژد    ی و  ــد    ف ت ــع، ه ــی اســت؛ د    رواق ــر اد    ب ــراژد    ی و توســعاً، اث ــۀ ت ــت کارکرد    گرایان و ترحــم، غای
توســعاً اثــر هنــری، نــزد     ارســطو، بیانگــری و برانگیختــن حــس تــرس و شــفقت د    ر مخاطــب اســت 
ــای  ــد     تماش ــر ارســطو، مخاطــب د    ر فراین ــود    . از نظ ــی ش ــۀ )catharsis( مخاطــب منته ــه تزکی ــا ب ت
ــری  ــا نقل گ ــاکات ی ــذر مح ــود    ، از رهگ ــاک ش ــواد    ث هولن ــر ح ــل د    رگی ــه د    ر عم ــراژد    ی بی آنک ت
id(ــد    اری ــذر همذات پن ــی و از رهگ ــورت ذهن ــش را به ص ــخاص نمای ــفقت اش ــرس و ش ــاعر، ت ش
ــه  ــز از ارتــکاب ب ــه کــرد    ار نیــک و پرهی ــا عمــل ب ــد     و ممکــن اســت ب ــه می کن entification( تجرب
گنــاه، بــه تزکیــۀ روحــی و روانــی نائــل آیــد    ؛ د    رواقــع، اصلی تریــن مبحثــی کــه ارســطو د    ر بوطیقــا 
ــه د    ر  ــه تزکی ــل ب ــرس و رحــم و نی ــزش حــس ت ــک از رهگــذر انگی ــذاذ تراژی ــد    ، الت مطــرح می کن
مخاطــب اســت. د    ر اینجــا، پــای چنــد     نکتــه بــه میــان بــاز می شــود    . اول، ارســطو شــخصاً د    ر بوطیقــا 
د    ربــارۀ کاثارســیس بحــث زیــاد    ی نمی کنــد    . ارســطو معتقــد     اســت، چنان کــه گفتــه شــد    ، کنش هــای 
ــد     به نحــوی مرتــب شــوند     کــه مخاطــب را از رهگــذر تــرس و شــفقت  شــخصیت د    ر موتــوس بای
ــه  ــراژد    ی، ب ــارۀ اجــزای ت ــس از بحــث د    رب ــود    . ســپس، ارســطو پ ــون ش ــک رهنم ــذت تراژی ــه ل ب
ــی  ــا ابزارهــای صحنه آرای ــوان ب ــراژد    ی را می ت ــد     کــه تــرس و شــفقت د    ر ت ــه اشــاره می کن ــن نکت ای
ــا  ــن اســت کــه تــرس و شــفقت را ب ــه ای ــری شــاعر ب ــا برت )اپُســیس( د    ر مخاطــب برانگیخــت، ام
ــش را  ــت نمای ــب نتوانس ــر مخاط ــه اگ ــه ای ک ــد    ، به گون ــاد     کن ــوس ایج ــا د    ر موت ــش رخد    اد    ه چین
تماشــا کنــد    ، بــا شــنید    ن د    اســتان نیــز د    چــار تــرس و انــد    وه شــود    . از ایــن حیــث، تــرس و شــفقت 
ــی،  ــه د    ر قصــص قرآن ــر می گــذارد    . ازآنجاک ــر عمیق ت ــد    ه تأثی ــر خوانن حاصــل از محــاکات کنــش، ب
ــا نمایــش و اجــرای رخد    اد    هــا روی صحنــه،  ــا ب ــا نقــل و خود    گویــی رخد    اد    هــا ســر و کار د    اریــم ت ب
نحــوۀ چینــش رخد    اد    هــا و حــواد    ث قصــص به گونــه ای اســت کــه خواننــد    ه فقــط از طریــق شــنید    ن 
)اگــر وجــه ســمعی بــود    ن قــرآن را د    ر نظــر بگیریــم( و خوانــد    ن )اگــر وجــه کتبــی بــود    ن را د    ر نظــر 
ــرس و  ــا ت ــه، ب ــه البت ــد     ک ــاس می کن ــود     احس ــفقت را د    ر خ ــرس و ش ــن ت ــر د    و، ای ــا ه ــم( ی آوری

شــفقت حاصــل از تماشــای تــراژد    ی ارســطویی فــرق د    ارد     کــه اشــاره خواهــد     شــد    .
واقعیــت ایــن اســت کــه کاثارســیس حاصــل از عواطــف پیشــنهاد    ی ارســطو یعنــی تــرس و شــفقت، 
ــوس  ــی موت ــزء ذات ــیس را ج ــطو کاثارس ــا، ارس ــد    . د    ر بوطیق ــرق می کن ــی ف ــیس قرآن ــا کاثارس ب
ــب  ــوس به طــوری مرت ــد     د    ر موت ــا بای ــع، کنش ه ــن شــد    ه. د    رواق ــش تعیی ــری از پی ــه ام ــد     و ن می د    ان
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ــی،  ــرس و شــفقت منتهــی شــوند    . د    ر قصــص قرآن ــن عواطــف ت ــه برانگیخت ــه ب ــد    ه شــوند     ک و چی
ــد      ــازه نمی د    ه ــف، اج ــور مختل ــا د    ر س ــار قصه ه ــی و انتش ــبب پراکند    گ ــه س ــا ب ــش رخد    اد    ه چین
کــه خواننــد    ه بــا ســیری گاه شــمارانه از رخد    اد    هــا همــراه باشــد     تــا بتــوان چنان کــه ارســطو پیشــنهاد     
می کنــد    ، د    ر خــود     احســاس تــرس و شــفقت کنــد    ؛ د    رواقــع، خواننــد    ه حــواد    ث د    اســتان را از آغــاز بــه 
ــود    ،  ــنا می ش ــف آش ــتان د    ر ســوره های مختل ــای د    اس ــا پاره ه ــه ب ــد    ، بلک ــام نمی خوان ــه فرج ــه ب میان
ــح اشــاره شــد    ؛ ازایــن رو، برخــاف بوطیقــا کــه حــواد    ث نمایــش ســیری  چنان کــه د    ر د    اســتان صال
گاه شــمارانه د    ارد     و مخاطــب را بــه تجربــه عواطــف تــرس و شــفقت رهنمــون می شــود    ، سرچشــمۀ 
تــرس و شــفقت خواننــد    ۀ قصــص قرآنــی را بایــد     د    رجایــی د    یگــر جســتجو کــرد    . بــه د    یگــر ســخن، 
خواننــد    ه نــه صرفــاً از رهگــذر خوانــد    ن رخد    اد    هــای پیاپــی د    اســتان، بلکــه از رهگــذر بــاور و ایمانــی 
د    ین شــناختی کــه بــه وحــی منــزل د    ارد    ، د    ر خــود     احســاس تــرس و شــفقت می کنــد    . لــذا تــرس و 
ــاور و اعتقــاد    ات وی سرچشــمه می گیــرد    . ازایــن رو،  شــفقت خواننــد    ه ریشــۀ وحیانــی د    ارد     کــه از ب
ــی  ــر قرآن ــا د    و تعبی ــرس و شــفقت پیشــنهاد    ی ارســطو را ب ــۀ ت ــوان د    و عاطف ــه نظــر می رســد     می ت ب
»تقــوا )taghva( و »رحمــت« )rahmat( تبییــن کــرد    . بــر ایــن اســاس، خواننــد    ۀ د    ین بــاور بــه ســبب 
ــه وی  ــد     ک ــم بپوش ــنی محک ــپر و جوش ــاس و س ــد     لب ــد     د    ارد    ، می کوش ــه از خد    اون ــی ک ورع و خوف
ــوا« اســت  ــوی »تق ــای لغ ــان معن ــن جوشــن محکــم هم ــد    . ای ــا محافظــت می کن ــواع بد    ی ه را از ان
کــه از »و.ق.ی« بــه معنــای »محافظــت کــرد    ن«، »نگهبانــی د    اد    ن« یــا »د    فــاع کــرد    ن از چیــزی د    ر برابــر 
ــن  ــه ســبب ای ــاور ب ــه انســان خد    اب ــان نیســت ک ــد    ر، ۱۳۹۹: ۴۸۹( وچن ــد     )الُان ــزی د    یگــر می آی چی
ــه »رحمــت« و محبتــی  ــد     ب ــه ســبب امی ــد    ، بلکــه ب ــد    ی کن تــرس و خــوف د    ر خــود     احســاس ناامی
ــرس و شــفقت  ــۀ ت ــن رو، د    و عاطف ــد    ؛ ازای ــد     د    ارد    ، د    ر خــود     احســاس شــفقت می کن ــه خد    اون ــه ب ک
ــوند    .  ــی می ش ــد     ناش ــت خد    اون ــوا و رحم ــه از تق ــد     ک ــا می د    هن ــوف و رج ــه خ ــود     را ب ــای خ ج
ــاد    ل  ــا مع ــه ب ــد     ک ــم برگرد    اند    ه ان ــه fear ه ــوا را ب ــی، واژۀ تق ــان انگلیس ــه، مترجم ــن اینک د    ر عی
پیشــنهاد    ی مترجمــان انگلیســی بوطیقــا هــم ارزی د    ارد    . طرفــه اینکــه، شــارحان مســلمان بوطیقــا مثــل 
ابن ســینا، د    ر شــرح خــود     از ایــن بخــش از بوطیقــا، از معاد    ل هــای تقــوا و رحمــت بهــره می گیرنــد    . 
ــراوان و  ــا وحشــت ف ــد    ک ت ــرس ان ــرآن، کــه از ت د    رعین حــال، »گســتره مفهــوم کلــی »تــرس« د    ر ق
ــی  ــود    ، مشــمول واژگان ــد    ی می ش ــال، طیف بن ــام و کم ــزگاری تم ــا پرهی ــت ت ــورد     مراقب ــار م از رفت
ــد     از:  ــاری عبارت ان ــوع آم ــب وق ــه به ترتی ــوند     ک ــتق می ش ــی مش ــۀ اصل ــه ریش ــه از نُ ــود     ک می ش
۱( ر. و. ع؛ ۲( ر. ع. ب؛ ۳( ف. ض. ع؛ ۴( ر. ه. ب؛ ۵( ش. ف. ق؛ ۶( ح. ذ. ر؛ 7(خ. ش. ی؛ ۸( خ. 
ــه  ــوا ک ــارۀ واژۀ تق ــو، ۱۳7۸: ۳۹۶( د    رب ــو )ایزتس ــد    ر، ۱۳۹۹(. ایزتس و. ف؛ ۹( و. ق. ی. )ر.ک: الُان
واژه ای اخاقــی- د    ین شــناختی اســت، می نویســد    : تقــوا د    ر اصــل، احســاس تــرس اســت امــا تــرس 
معمولــی نیســت... ازایــن رو، د    ر قــرآن بــرای بیــان تــرس معمولــی از واژگانــی د    یگــر مثــل خشــیه و 
ــاد    ه  ــرس فوق الع ــنگین ت ــیه، احســاس س ــرآن، روم: ۴۹-۵۰(. خش ــود     )ق ــتفاد    ه می ش ــز اس خــوف نی
ــای تــرس ناشــی از  ــه معن ــز ب ــرار می د    هــد    . خــوف نی ــر ق شــد    ید     اســت کــه حــواس را تحــت تأثی
ــد      ــن می زن ــی د    ام ــه روایت های ــوا ب ــد    : »تق ــت معتقد    ن ــوگان و پاند    ی ــت. ه ــوز اس ــای مرم پد    ید    ه ه
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ــی  ــتان های پاراد    یم ــد     و د    اس ــازات می بین ــد    ی مج ــود     و ب ــاد    اش د    اد    ه می ش ــی پ ــا خوب ــه د    ر آنه ک
قرآنــی ایــن گونه انــد    « )2005:18(. رحمــت نیــز د    ر وهلــه نخســت از احســاس رنــج غالبــاً تراژیــک 
ــی  ــوان به جــای د    و واژۀ پیشــنهاد    ی ارســطو یعن ــن رو، می ت ــان (؛ ازای ــد     )هم اشــخاص حاصــل می آی
تــرس و شــفقت، بــرای کاربســت و تبییــن کاثارســیس قرآنــی از د    و واژۀ خــوف و رجــاء یــا فنی تــر 
ــورت  ــه ص ــی ک ــص قرآن ــد    ن قص ــا خوان ــد    ه ب ــت وخوانن ــره گرف ــت« به ــوا« و »رحم ــم، »تق بگویی
ــت  ــد    ن سرنوش ــا د    ی ــت، ب ــد    ه اس ــرآن پراکن ــف ق ــور مختل ــه د    ر س ــد    ارد    ، بلک ــجم ن ــته و منس پیوس
ــد     و رحمــت  ــه ســبب امی ــا ب ــد    ، ام ــوا می کن ــرس و خــوف و تق ــوام شــریر د    ر خــود     احســاس ت اق
ــت  ــش د    س ــاس آرام ــی احس ــد     و به نوع ــفقت می کن ــاس ش ــود     احس ــد     د    ر خ ــش خد    اون ــه بخش ب

می یابــد    .
ــه ارســطو  ــب ک ــن ترتی ــه همی ــع را ب ــز وقای ــی نی ــوس قرآن ــا موت ــه  آی حــال، پرســش اینجاســت ک
ــاً  ــه عمد    ت ــاء ک ــص انبی ــژه قص ــی به وی ــص قرآن ــه؟ د    ر قص ــا ن ــرد    ه ی ــب ک ــد    ، مرت ــنهاد     می کن پیش
د    ربــارۀ تقابــل پیامبــر بــا افــراد     شــریر قــوم و قبیلــه خــود     اســت، ممکــن اســت بتــوان ایــن انتقــال و 
اشــتمال و اســتد    لال وقایــع از نیک بختــی بــه بد    بختــی را رد    یابــی کــرد    . محــض نمونــه، پســر نــوح از 
ــه بد    بختــی می رســد     و هــاک می شــود    . برخــی اقــوام )مثــل قــوم یونــس( از بد    بختــی  نیک بختــی ب
ــه نیک بختــی می رســند     و ســعاد    تمند     می شــوند    .  ــه هد    ایتگــری یونــس اســت، ب کــه توجــه نکــرد    ن ب
یونــس را نیــز می تــوان بــه ســبب نافرمانــی از د    ســتور خد    اونــد    ، تــا انــد    ازه ای د    چــار خطــا و اشــتباه 
و نــه الزامــاً نقــص تراژیــک، د    انســت کــه البتــه بــه ســبب توبــه و انابــه و اتــوس اخاقــی، د    رنهایــت، 
ــص،  ــن قص ــی، د    ر ای ــرد    د    . وانگه ــود     بازمی گ ــوم خ ــزد     ق ــه ن ــود     و ب ــعاد    تمند     می ش ــت و س نیک بخ
انســا ن های بســیار بد    ســیرت ازجملــه اقــوام برخــی پیامبــران مثــل لــوط و صالــح و نــوح و شــعیب 
ــل  ــت متمای ــی و فاک ــه بد    بخت ــد    ، ب ــل کنن ــتند     حاص ــه می توانس ــی ک ــز از نیک بخت ــا نی ــز این ه ج
ــوم خــوب  ــا ق ــن شــخصیت ی ــه ای از ای ــی نمون ــه نظــر می رســد     د    ر قصــص قرآن ــذا ب می شــوند    ؛ ل
ــر  ــته بند    ی آخ ــند     )د    ر د    س ــه باش ــش یافت ــد     گرای ــع ب ــه طال ــع خــوب ب ــه از طال ــم ک ــراغ ند    اری را س
ــوم  ــل ق ــتند     )مث ــر نیس ــیرت و د    اد    گ ــی نیک س ــه خیل ــوام ک ــی اق ــت برخ ــن اس ــا ممک ــطو(، ام ارس
ــد    ازه ای از  ــی تاان ــن حیــث، موتــوس قرآن ــد    . از ای یونــس( د    ر شــمول تعریــف ارســطو جــای بگیرن
موتــوس ارســطویی بازشــناختنی اســت. د    ر موتــوس قرآنــی، مخاطــب د    ر همــه حــال، نــه تــرس و 
ــا پالایــش روحــی  ــه ی ــن رو، تزکی ــد     و ازای شــفقت، بلکــه تقــوا و رحمــت الهــی را احســاس می کن
و روانــی یــا کاثارســیس بــه تعبیــر ارســطو، حاصــل همیــن تقــوا و رحمــت اســت کــه د    و صفــت از 

ــد    . ــه شــمار می آین ــز ب ــرآن نی ــی خــد    ای معرفی شــد    ه د    ر ق ویژگ

1.2.3.41د1111یگر1وجوه1تفاوت1و1تمایز1میان1بوطیقا1و1الگوی1قصص1قرآنی
ــی و ارســطویی به جــز نحــوۀ چینــش رخد    اد    هــای واجــد     تــرس و شــفقت، د    ر  ــه، موتــوس قرآن البت
مؤلفه هــای د    یگــر نیــز همســانی و ناهمســانی د    ارنــد    . د    ر رویکــرد     ارســطویی، موتــوس کلیتــی منتظــم 
و اند    امــوار اســت و اولیــن عنصــرش ایــن اســت کــه تمــام و کمــال  باشــد    ، یعنــی د    ارای آغــاز، میانــه 
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و پایــان باشــد    ؛ آغــاز آن اســت کــه د    ر پــی چیــزی د    یگــر نیامــد    ه باشــد    ، لیکــن چیــزی د    یگــر را د    ر 
پــی د    ارد     کــه همــان میانــه اســت و پایــان آن اســت کــه د    ر پــی میانــه می آیــد    ، لیکــن خــود     اد    امــه ای 
نــد    ارد    . یعنــی، د    اســتان از جایــی آغــاز شــود    ، بــه میانــه و د    رنهایــت، بــه اوج و فــرود     خــود     برســد     و 
ــا قاعــد    ه و قانــون انجــام  ــه به د    لخــواه شــاعر بلکــه مطابــق ب ــه پایــان آیــد     »ایــن آغــاز و فرجــام ن ب
ــد    ارد      ــمارانه را ن ــی گاه ش ــن ویژگ ــی ای ــوس قرآن ــر، موت ــد     ۴(«. د    ر براب ــم، بن ــرد     )فصــل هفت می پذی
ــک  ــزای ی ــی اج ــع، پراکند    گ ــوند    ؛ د    رواق ــت می ش ــف روای ــرق مختل ــه ط ــا ب ــواد    ث و رخد    اد    ه و ح
قصــه د    ر ســوره های مختلــف و د    ر راســتای اهــد    اف آن ســوره، ازجملــه ویژگی هــای قصــص قرآنــی 
اســت. حتــی گاه اجــزای یــک قصــه د    ر یــک ســوره، د    ر ســوره ای د    یگــر تکــرار می شــود     کــه از آن 
ــف  ــف. تصری ــه شــیوه های مختل ــک منظــور ب ــی اد    ای ی ــد    ؛ یعن ــاد     می کنن ــان« ی ــف د    ر بی ــه »تصری ب
د    ر بیــان بیشــتر بــه ســطح گفتمــان قصــص مربــوط می شــود     تــا بــه ســطح فابــولا؛ د    رواقــع، قــرآن بــه 
ســبب روایتگــری خصیصه نمــای خــود    ، حــواد    ث زند    گــی یــک پیامبــر یــا قــوم را بــه طــرق مختلــف 
بیــان می کنــد     کــه گرچــه د    ر ســطح فابــولا یکســان اند    ، ســیوژت د    گرگونــه د    ارنــد    . بــا ایــن اوصــاف، 

قصــص قرآنــی بــه چنــد     طریــق آغــاز می شــوند    :
 الــف( گاه، آغــاز د    اســتان بــا حــواد    ث گاه شــمارانۀ آن د    اســتان، تــا انــد    ازه ای متناظــر اســت. ســورۀ 
یوســف بــا خــواب د    یــد    ن یوســف د    ر د    وران کود    کــی آغــاز می شــود    . بااینکــه د    ر ســوره از طفولیــت 
یوســف و بــه د    نیــا آمــد    ن او ذکــری بــه میــان نمی آیــد    ، مخاطــب از ایــن برهــه از زند    گــی یوســف 
کــه د    رواقــع آغــاز د    اســتان اســت، بــا او همــراه می شــود    . حــواد    ث زند    گــی یوســف د    ر ســطح فابــولا 
بــا حواد    ثــی کــه بــرای یوســف د    ر ســطح ســیوژت اتفــاق می کنــد    ، کــه خــود     ســورۀ یوســف اســت، 

ــد    .  ــت می کنن ــم حرک ــای ه ــاً هم پ تقریب
ب( گاه سرگذشت یک پیامبر که د    ر چند     سوره آمد    ه، د    ر یک سوره از ابتد    ا د    ر سوره ای د    یگر از میانه و 

د    ر سوره ای د    یگر نزد    یک به پایان ماجرا آغاز می شود     )د    استان موسی(.
 ج( گاه نیز د    استان از پایان شروع می شود    ، به میانه و آغاز می آید     و د    وباره به پایان برمی گرد    د    .

ــش  ــول نمای ــد    : »ط ــی می کن ــش معرف ــد    ازۀ نمای ــول و ان ــوس را ط ــم موت ــر عنصــر مه ارســطو د    یگ
ــا ضــرورت، سرنوشــت  ــال ی ــد     برحســب احتم ــا بتوان ــی رخد    اد    ه ــه توال ــد    ازه ای باشــد     ک ــد     به ان بای
ــا  ــز ب ــی نی ــد    «. د    ر قصــص قرآن ــه نیکــی د    گرگــون کن ــد    ی ب ــد    ی و از ب ــه ب شــخصیت را از نیکــی ب
ــتان  ــه )د    اس ــاره آی ــا پ ــه ی ــد     آی ــا چن ــر( ت ــتان عزی ــه )د    اس ــک آی ــد     از ی ــاه و بلن ــتان های کوت د    اس
ــن،  ــتیم. همچنی ــه رو هس ــف( روب ــتان یوس ــل )د    اس ــورۀ کام ــک س ــف( و ی ــوام مختل ــران و اق پیامب
ــا  ــولاً ب ــی معم ــص قرآن ــد    . د    ر قص ــوس می د    ان ــی موت ــر ویژگ ــی را د    یگ ــد    ت موضوع ــطو وح ارس
وحــد    ت موضوعــی و یــک رویــه ای روبــه رو نیســتیم و ایــن قصــص برحســب موضــوع و محتــوا د    ر 

ــتند    . ــد    ه هس ــرآن پراکن ــوره های ق س
ــوس  ــد    . موت ــاد     می کن ــوس ســاد    ه و مرکــب هــم ی ــی موت ــوس یعن ــواع موت ــن، ارســطو از ان  همچنی
ســاد    ه، کنشــی اســت کــه بی هیــچ د    گرگونــی و بازشــناخت، د    ر سرنوشــت شــخصیت تغییــر ایجــاد     
می کنــد     و موتــوس مرکــب، کنشــی اســت کــه د    ر آن تغییــر سرنوشــت شــخصیت یــا بــا د    گرگونــی 
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همــراه اســت یــا بــا بازشــناخت یــا بــا د    گرگونــی و بازشــناخت. د    اســتان یوســف ازجمله د    اســتان هایی 
اســت کــه موتــوس مرکــب د    ارد    ؛ تغییــر سرنوشــت یوســف هــم بــا د    گرگونــی د    ر احــوال یوســف و 

بــراد    ران و پــد    ر همــراه اســت هــم بــا بازشــناخت یوســف از طــرف بــراد    ران و پــد    ر.

31 نتیجه1گیری.
ــه د    ر اصــل شناخت شناســی اصــول و  ــای ارســطو ک ــان بوطیق ــه مقایســۀ می ــن اســت ک ــت ای واقعی
فنــون د    رام به ویــژه تــراژد    ی و کمــد    ی د    ر یونــان باســتان اســت، بــا الگــوی ســاختار روایــی قصــص 
قرآنــی کــه تقریبــاً نــه ســد    ه پــس از بوطیقــا د    ر جامعــه و فرهنگــی د    گرگونــه و متمایــز از جامعــۀ یونان 
باســتان، از جانــب خــد    ای اد    یــان الهــی فروفرســتاد    ه شــد    ه، د    ر وهلــۀ نخســت، قیاســی مع الفــارق بــه 
ــر د    ر شــناخت و مطالعــۀ  ــه ســبب آنکــه بوطیقــای ارســطو نخســتین اث نظــر می رســد    ؛ بااین حــال، ب
آثــار اد    بــی و هنــری محســوب اســت، ممکــن اســت مقایســۀ ایــن اثــر بــا آثــار د    یگــر و بــه طریــق 
اولــی، قــرآن کــه بخشــی از آن د    ربــارۀ سرگذشــت اقــوام و مرد    مــان گذشــته اســت، وجوهــی تــازه 
ــاری  ــه آث ــاف نمون ــرآن برخ ــم ق ــوش نمی کنی ــه، فرام ــن اینک ــد    . د    ر عی ــکار کن ــر را آش از د    و اث
ــا و  ــاس بوطیق ــم قی ــر ه ــن نظ ــی د    ارد     و از ای ــد    ر وحیان ــرد    ه، مص ــاره ک ــا اش ــا بد    ان ه ــه بوطیق ک
ــت  ــاب زند    گــی و هد    ای ــرآن کت ــه ق ــذا ازآنجاک ــد    . ل ــوه می کن ــارق جل ــان قیاســی مع الف ــرآن همچن ق
ــه  ــرای ابنــای بشــر مفهــوم و اد    راک شــد    نی باشــد    ، ب ــازل شــد    ه کــه ب ــه ای ن بنی بشــر اســت، و به گون
نظــر می رســد     د    ر روایتگــری سرگذشــت اقــوام ســلف نیــز از الگوهــا و قواعــد    ی تبعیــت کنــد     کــه 
بــرای مرد    مــان آشــنا یــا پذیرفتنــی باشــد    . از همیــن روســت کــه قیــاس الگــوی قصه پــرد    ازی قرآنــی 
ــا ایــن پیش فــرض،  ــا الگــوی نمایشــگری د    راماتیــک ارســطویی د    ر بوطیقــا، قیا س پذیــر می شــود    . ب ب
ــی  ــاختار روای ــوی س ــان الگ ــز می ــباهت و تمای ــوه ش ــه برخــی وج ــید     ب ــه کوش ــن مقال ــد    ه ای نگارن
ــد    .  ــا الگــوی ســاختار د    راماتیــک بوطیقــای ارســطویی اشــاره، و آنهــا را تبییــن کن ــی ب قصــص قرآن
نویســند    ه ایــن مقالــه بــا روش کیفــی و د    ر پرتــو اجــزای شــش گانۀ پیشــنهاد    ی ارســطو بــرای تــراژد    ی 
کــه بــا توســع معنایــی، همــۀ آثــار اد    بــی و هنــری را نیــز شــامل می شــود    ، کوشــید     ایــن د    و الگــو را 
از حیــث موتــوس، اتــوس، د    یانوئیــا و د    یگــر اجــزای ســازند    ۀ ســاختار موتــوس مثــل طــول و انــد    ازه و 
ــد    .  ــی و بازشــناخت بررســی تطبیقــی کن ــه و فرجــام و وحد    ت هــای ســه گانه و د    گرگون آغــاز و میان
از بررســی کلــی ایــن د    و الگــو آشــکار شــد     کــه هــر د    و اثــر ایــن اجــزاء را بــه طریــق خــاص خــود     
ــار د    راماتیــک، ویژگی هــای  ــد     و قــرآن ضمــن تبعیــت از برخــی اجــزای ســاختاری آث ــه کار برد    ه ان ب
منحصربه فــرد     خــود     را نیــز د    ارد    .  د    ر نگاهــی کلــی، برخــی وجــوه مشــترک و متمایــز عبارت انــد     از:

• هر د    و الگو، موتوس د    ر معنای د    وگانۀ فابولا و سیوژت را به شیوۀ خاص خود     به کار می برند    .	
• هر د    و الگو، عامل شخصیت را مهم می د    انند    ، اما د    ر قصص قرآنی، شخصیت جایگاه برتر 	

د    ارد    .
• هر د    و الگو از لکسیس و ملوپوئیا به شیوۀ خاص خود     استفاد    ه می کنند    .	
• ــاً بــر محــاکات روایــی و بوطیقــای ارســطو بــر محــاکات د    راماتیــک 	 قصــص قرآنــی عمد    ت
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اســتوار اســت.
• الگوی قصص قرآنی و بوطیقا به طریق خاص خود     از موتوس بهره می برند    .	
• ــر اتــوس و 	 ــه اتــوس توجــه می کننــد    . قصــص قرآنــی ب ــه شــیوۀ خــاص خــود     ب هــر د    و ب

بوطیقــا بــر موتــوس تکیــه د    ارنــد    .
• هر د    و د    ر کاربست د    یانوئیا از یکد    یگر بازشناختنی هستند    .	
• هر د    و د    ر هامارتیا یا نقص تراژیک از یکد    یگر بازشناختنی هستند    .	
• ــص، 	 ــد    . د    ر قص ــه کار می گیرن ــیس را ب ــوم کاثارس ــود     مفه ــاص خ ــیوۀ خ ــه ش ــر د    و ب ه

ــد    . ــت« می د    هن ــوا و رحم ــت »تق ــه د    و صف ــود     را ب ــای خ ــفقت« ج ــرس و ش ــف »ت عواط
• ــه گانه و 	 ــای س ــام و وحد    ت ه ــه و فرج ــاز و میان ــود     از آغ ــاص خ ــرق خ ــه ط ــر د    و ب ه

د    گرگونــی و بازشــناخت بهــره می گیرنــد    . د    ر قصــص، رخد    اد    هــا ســیر گاه شــمارانه ند    ارنــد     
ــاد     می شــوند    . ــا زی ــم ی ــه بافــت و اهــد    اف ســوره، ک و بســته ب

• »تصریف د    ر بیان« مشخصۀ خصیصه نمای تکرار د    ر رخد    اد    ها و حواد    ث قصه هاست.	
نگارنــد    ه ایــن مقالــه نتیجــه می گیــرد     هرچنــد     الگوهــای روایــی قصــص قرآنــی تــا حــد    ود    ی بــا عناصر 
ســاختار روایــی پیشــنهاد    ی ارســطو بــرای تــراژد    ی مطابقــت د    ارنــد    ، ویژگی هــای منحصربه فــرد     خــود     
ــا  ــای ارســطو، ب ــت از برخــی اصــول بوطیق ــی ضمــن تبعی ــد    . د    رمجمــوع، قصــص قرآن ــز د    ارن را نی
ســازگان صــوری تــراژد    ی همخوانــی نــد    ارد    . ایــن امــر نشــان می د    هــد     وقتــی از همبســتگی تــراژد    ی 
ــت  ــا د    ق ــای خصیصه نم ــباهت ها و تمایزه ــه ش ــم، لازم اســت ب ــی ســخن می گویی ــا قصــص قرآن ب
کنیــم و از ایــن حیــث، قصــص قــرآن را اثــری واجــد     ویژگی هــای اد    بــی و هنــری د    ر شــمار آوریــم 
تــا تــراژد    ی د    ر معنــای ارســطویی. د    ر اد    امــۀ ایــن تحقیــق می تــوان از تأثیــر بوطیقــا بــر هنــر و اد    بیــات 
ــطو و  ــون و ارس ــزد     افاط ــد    واژۀ بوطیقاســت د    ر ن ــه کلی ــاکات ک ــگاه مح ــژه از جای اســامی و به وی
ــص  ــگری قص ــوه نمایش ــوان وج ــن، می ت ــت. همچنی ــخن گف ــز س ــطو نی ــارحان ارس ــان و ش عالم
ــه  ــۀ شــوق پرد    اختــن ب ــد     اســت ایــن مقال ــو ســاختار ارســطویی بررســی کــرد    . امی ــی را د    ر پرت قرآن

ــد    . ــد    گان ایجــاد     کن ــن موضوع هــا را د    ر خوانن ای
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